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Bezpečnosť nadovšetko!
Nezapájajte spotrebič do elektrickej siete, kým nie sú

odstránené baliace a ochranné prostriedky.

• Nechajte spotrebič stáť minimálne 4 hodiny predtým,

než ho zapnete, aby sa olej v kompresore usadil, ak bol

prepravovaný horizontálne.

• Ak znehodnocujete starý spotrebič, jeho zámok alebo

závoru uspôsobenú k dverám, uistite sa že sú odstránené

bezpečným spôsobom, aby ste predišli tomu, že sa dnu

zamknú deti.

• Tento spotrebič sa môže používať len na určený účel,

t.j. skladovanie a mrazenie jedlých potravín.

• Spotrebič nelikvidujte v ohni. Spotrebič neobsahuje v

izolácii látky CFC, ktoré sú horľavé. Navrhujeme vám

kontaktovať miestne úrady pre informácie na disponovanie

a využitie zariadenia.

• Neodporúčame využívať toto zariadenie v nevykurovanej

studenej miestnosti. (napr. garáž, sklad, prístavba,

prístrešok, exteriér a pod.)

Je veľmi dôležité dôkladne si prečítať tento návod, aby

ste dosiahli najlepší možný výkon a bezproblémovú

prevádzku spotrebiča. Nedodržanie uvedených pokynov

môže nežiaduco ovplyvniť váš nárok na bezplatný servis

Tieto pokyny uschovajte na bezpečnom mieste pre ľahšie

použitie.

Blahoželáme k vášmu výberu  kvalitného

spotrebiča, navrhnutého tak, aby vám slúžil veľa rokov.
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Elektrické požiadavky
Pred zasunutím zástrčky do zásuvky v stene sa
uistite, že napätie a frekvencia uvedené na
výkonovom štítku zodpovedajú zásobovaniu
elektrickou energiou.
Odporúčame, aby toto zariadenie bolo pripojené
k sieťovému napájaniu cez vhodnú zásuvku so
spínačom v ľahko dostupnej pozícií.

Výstraha! Tento spotrebič musí byť
uzemnený.
Opravy tohto zariadenia by mal vykonávať
kvalifikovaný technik. Nesprávne opravy
vykonané nekvalifikovanou osobou prinášajú
riziko, ktoré môže mať kritické následky pre
používanie zariadenia.

- Nasmerujte napájací kábel, aby ste po montáži
umožnili ľahké pripojenie a odpojenie.
- Ak nie je prístup k sieťovému káblu, tak je
potrebné namontovať oddeľovač kontaktov.

• Spotrebič nelikvidujte v ohni. V spoločnosti
 je starostlivosť a ochrana nášho

životného prostredia nepretržitým záväzkom.
Toto zariadenie, ktoré patrí medzi poslednú
predstavenú radu, je obzvlášť šetrné na životné
prostredie. Vaše zariadenie obsahuje v
chladiacom systéme a v izolácii (nazýva sa
cyklopentán) prirodzené látky (nazývané R600a)
bez CFC/HFC, ktoré sú potenciálne horľavé, ak
sa vystavia plameňu. Preto buďte opatrní, aby
ste nepoškodili chladiaci okruh/rúrky zariadenia
počas prepravy a pri používaní. V prípade
poškodenia nelikvidujte zariadenie v plameni,
možných zápalných zdrojov a okamžite vyvetrajte
miestnosť, kde sa zariadenie nachádza.

• Odporúčame vám, aby ste kontaktovali vaše
miestne úrady, kde získate informácie o likvidácii
a o dostupných zariadeniach.
VAROVANIE - Ventilačné otvory na krytoch
spotrebiča alebo vo vstavanej konštrukcii
uchovávajte voľné  a bez prekážok.
VAROVANIE - Nepoužívajte mechanické prístroje
alebo iné prostriedky na urýchľovanie
rozmrazovacieho procesu inak, ako odporúča
výrobca.

VAROVANIE - Nepoškoďte chladiaci okruh.
VAROVANIE - Nepoužívajte elektrické zariadenia
v priestoroch na potraviny, iba ak ide o typy
odporúčané výrobcom.

Prepravné pokyny
1. Spotrebič sa musí prepravovať výlučne vo
vertikálnej polohe. Obal musí počas prepravy
zostať neporušený.
2. Ak bol spotrebič počas prepravy v
horizontálnej polohe, nesmiete ho uvádzať do
prevádzky najbližšie 4 hodiny, aby sa systém
ustálil.
3. Nedodržanie vyššie uvedených pokynov by
mohlo mať za následok poškodenie spotrebiča,
za ktoré výrobca nebude niesť zodpovednosť.
4. Spotrebič musí byť chránený proti dažďu,
vlhkosti a iným poveternostným vplyvom.

Dôležité!
• Klaďte dôraz na opatrnosť počas
čistenia/údržby spotrebiča, nedotýkajte sa
spodku chladiacich kovových vedení na zadnej
strane spotrebiča, mohlo by vám to spôsobiť
úraz prstov a rúk.
• Nepokúšajte sa sadať alebo stáť na vrch
zariadenia, pretože nieje navrhnuté pre takúto
záťaž. Mohli by ste sa poraniť alebo poškodiť
zariadenie.
• Uistite sa, že elektrický kábel nieje pricviknutý
pod zariadením počas presúvania a po presunutí,
mohlo by to poškodiť kábel.
• Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením alebo
s ovládačmi.

Pokyny na inštaláciu
1. Nenechávajte spotrebič v miestnosti, kde
teplota v noci pravdepodobne klesne pod 10
stupňov C (50 stupňov F) a hlavne v zime,
pretože je vyrobený na prevádzku pri vonkajších
teplotách od +10 do +32 stupňov C (50 až 90
stupňov F). Pri nižších teplotách spotrebič
nemusí fungovať, čoho dôsledkom je zníženie
doby skladovania potravín.
2. Neumiestňujte spotrebič blízko pri sporákoch
alebo radiátoroch ani na priamom slnečnom
svetle, pretože to spôsobí mimoriadne
poškodenie funkcií spotrebiča.
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Navrhované
rozmiestnenie potravín v
chladničke s jedinými
dverami
Pokyny na dosiahnutie optimálneho skladovania
a hygieny:
1. Priečinok pre mrazené potraviny je vhodný
pre uskladnenie predmrazených potravín.
Odporúčanie pre skladovanie uvedené na obale
potravín, by sa malo vždy dodržať.
2. Priestor chladničky je určený pre krátkodobé
skladovanie čerstvých potravín a nápojov.
3. Mliekarenské výrobky by sa mali skladovať v
špeciálnej priehradke vo vložke dvier.
4. Varené jedlá by ste mali skladovať vo
vzduchotesných nádobách, najlepšie na jednej
z odnímateľných poličiek.
5. Čerstvé zabalené výrobky sa môžu uchovávať
na poličke. Čerstvé ovocie a zelenina by sa mali
umyť a uskladniť v špeciálnych priehradkách.

6. Fľaše môžu byť uložená v dverovej časti.
7. Surové mäso zabaľte do polyetylénových
vreciek a položte na najspodnejšiu poličku.
Zabráňte kontaktu s varenými potravinami, aby
ste sa vyhli kontaminácii. Z bezpečnostných
dôvodov skladujte surové mäso len dva až tri
dni.
8. Pre maximálnu účinnosť by odnímateľné
poličky nemali byť pokryté papierom, či iným
materiálom, aby sa umožnila voľná cirkulácia
chladného vzduchu.
9. Tieto poličky sú vybavené zadnými
priehradkami a vyklápacími časťami na
skladovanie fliaš. Pri nastavovaní zodvihnite
poličku úplne nad drážky.
10. Ak chcete nakloniť poličku, zadnú časť poličky
dajte o jednu úroveň nižšie, ako je predná časť
poličky. Ak chcete vybrať naklonenú poličku,
najprv uvoľnite jej zadnú časť z drážok a potom
ju potiahnite.
11. Na dverových poličkách neskladujte rastlinný
olej. Potraviny skladujte zabalené alebo zakryté.
Horúce potraviny a nápoje pred vložením do
chladničky nechajte vychladnúť. V chladničke
neskladujte výbušné látky. Vysokostupňový
alkohol sa musí uskladňovať vo vertikálnej polohe
v tesne uzavretých nádobách. Otvorené
konzervované potraviny by sa nemali skladovať
v konzerve.
12. Šumivé nápoje by sa nemali zmrazovať a
výrobky ako ochutené vodové zmrzliny by sa
nemali konzumovať príliš studené.
13. Niektoré druhy ovocia a zeleniny sa poškodia,
ak sa skladujú pri teplote okolo 0 stupňov Celzia.
Preto ananás, melón, uhorky, paradajky a
podobné produkty zabaľte do polyetylénových
vreciek.

Ak je nainštalovaný pri zdroji tepla alebo
mrazničke, zachovajte nasledovné minimálne
bočné vzdialenosti:
Od sporákov 30 mm
Od radiátorov 300 mm
Od mrazničiek 25 mm
3. Uistite sa, že okolo spotrebiča je dostatočný
priestor na zabezpečenie voľnej cirkulácie
vzduchu.
4. Spotrebič by mal byť položený na hladkom
povrchu.
5. Prečítajte si časť „Čistenie a údržba“, kde
nájdete popis, ako pripraviť spotrebič na
používanie.
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Riadenie a nastavenie
teploty

Prevádzkové teploty sa ovládajú gombíkom

termostatu.(Obr. 2). Nastavenie je možné dať

do polohy 1 až 5, najchladnejšia poloha.

Pri prvom zapnutí spotrebiča je vhodné nastaviť

termostat tak, aby sa po 24 hodinách priemerná

teplota chladničky pohybovala pod hodnotou

5°C (41°F ).

Odporúčame nastaviť termostat na stredovú

hodnotu, medzi číslice 1 a 5 a sledovať

zariadenie, aby ste dosiahli požadovanú teplotu,

napr. pri stupni 5 získate nižšie teploty a naopak.

Niektoré časti chladničky môžu byť chladnejšie

alebo teplejšie (ako napríklad priehradka na šalát

a vrchná časť vitríny), čo je celkom normálne.

Pri teplotách prostredia nad 25°C (77°F), hlavne

v zime, nastavte termostat naproti číslu 5. Pri

teplotách pod 25°C (77°F) nastavte termostat

na polovičnú hodnotu.

Časté otváranie dvier spôsobuje zvýšenie

vnútornej teploty, preto sa odporúča zatvoriť

dvere čo možno najskôr po použití.

Pred použitím
Záverečná kontrola

Skôr ako začnete používať spotrebič, skontrolujte,

či:

1. Je vnútro suché a vzduch môže vzadu voľne

cirkulovať.

2. Je vnútro čisté podľa odporúčania v časti

„Čistenie a údržba“.

3. Je zástrčka zasunutá do zásuvky v stene a

elektrina je zapnutá. Keď sa otvoria dvere, zapne

sa vnútorné svetlo.

Všimnite si, že:

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí kompresora.

Kvapalina a plyny utesnené v chladiacom

systéme môžu vydávať nejaký zvuk, bez ohľadu

na to, či kompresor je alebo nie je v prevádzke.

To je úplne normálne.

5. Mierne zvlnenie na vrchu skrinky je dosť

normálne a spôsobené použitým výrobným

procesom, nie je to chyba.

6. Odporúčame nastaviť gombík termostatu do

stredu a sledovať teplotu, aby sa zabezpečilo,

že spotrebič udržiava požadovanú teplotu

skladovania (Pozri časť Regulácia a nastavenie

teploty).

7. Nenapĺňajte spotrebič hneď po zapnutí.

Počkajte, kým sa nedosiahne správna teplota

skladovania. Odporúčame skontrolovať teplotu

presným teplomerom (Pozri časť Regulácia a

nastavenie teploty).
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Priečinky pre mrazené potraviny

Žiarovka a nádoba termostatu

Pohyblivé police

Kryt priečinku na zeleninu a ovocie

Priečinok na ovocie a zeleninu

Nastaviteľné poličky na dverách

Držiak na vajíčka

Polica na fľašky

Spoznajte spotrebič
(Obrázok 1)

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

Tvorba kociek ľadu
Naplňte podnos na kocky ľadu vodou do 3/4 a

položte ho do mrazničky.

Zamrznuté zásobníky uvoľnite pomocou lyžice

alebo podobným nástrojom. Nikdy nepoužívajte

ostré predmety ako nôž alebo vydličky.

Odmrazovanie
A) Priestor chladničky

Priestor mrazničky rozmrazuje automaticky.

Odmrazená voda steká do výtokového potrubia

cez zbernú nádrž na zadnej strane spotrebiča

(obr. 3).

Počas rozmrazovania sa môžu vytvárať kvapky

vody na zadnej strane priestoru chladničky, kde

sa nachádza skrytý výparník. Niektoré kvapky

môžu zostať na vložke a znovu zamrznúť, keď

sa odmrazovanie skončí. Na odstraňovanie

kvapiek, ktoré znovu zamrzli, nepoužívajte špicaté

predmety ani predmety s ostrou hranou ako

napríklad nože alebo vidličky.

Ak odmrazená voda niekedy nevytečie zo

zberného kanála, skontrolujte, či čiastočky

potravín neupchali výtokové potrubie. Výtokové

potrubie môžete vyčistiť čističom trubiek alebo

podobným nástrojom.

Skladovanie mrazených
potravín
Vaša mraznička je vhodná na dlhodobé

skladovanie komerčne zmrazených potravín a

môže sa použiť aj na mrazenie a skladovanie

čerstvých potravín.

Ak došlo k výpadku prúdu, neotvárajte dvere.

Mrazené potraviny by sa nemali poškodiť, ak

výpadok trvá menej ako 16 hodín. Ak je výpadok

dlhší, potraviny by sa mali skontrolovať a buď

okamžite zjesť, alebo uvariť a potom znova

zmraziť.

Mrazenie čerstvých
potravín
Dodržiavajte nasledujúce pokyny, aby ste dosiahli

najlepšie výsledky.

Nemrazte príliš veľké množstvo naraz. Kvalita

potravín sa najlepšie zachová, keď sa mrazia

správne až do vnútra, čo možno najrýchlejšie.

Neprekračujte zmrazovací výkon vášho

spotrebiča v 24 h.

Vloženie teplých potravín do priestoru mrazničky

spôsobuje, že chladiaci stroj funguje neustále,

až kým potraviny nie sú pevne zmrazené. To

môže dočasne viesť k nadmernému chladeniu

priestoru chladničky.

Pri zmrazovaní čerstvých potravín udržujte

gombík termostatu v strednej polohe. Malé

mnozstvá potravín do 1/2 kg sa môzu mraziť

bez nastavenia gombíka riadenia teploty.

Buďte zvlášť opatrní a nemiešajte mrazené

a čerstvé potraviny.
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Čistenie a údržba
1. Pred čistením odporúčame vypnúť zásuvku

spotrebiča a vytiahnuť zástrčku zo siete.

2. Na čistenie nikdy nepoužívajte žiadne ostré

predmety ani drsné látky, mydlo, domáce čistidlá,

čistiace prostriedky ani voskové leštidlá.

3. Na čistenie spotrebiča použite teplú vodu a

vytrite ho do sucha.

4. Použite vlhkú handru namočenú v roztoku

jednej lyžičky sódy bikarbóny v pol litri vody.

Umyte vnútrajšok a vytrite ho do sucha.

6. Skontrolujte, či sa do krytu termostatu

nedostala voda.

6. Ak sa spotrebič nechystáte používať dlhšie

obdobie, vypnite ho, vyberte všetky potraviny,

vyčistite ho a nechajte dvere pootvorené.

7. Odporúčame vyleštiť kovové časti interiéru

(napr.: dvere, mriežky...) so silikónovým voskom

(leštidlo na karosériu) na ochranu farbených

častí.

8. Skontrolujte tesnenie dverí či je čisté a zbavené

odrobiniek z jedla.

9. Nikdy:

• Nečistite spotrebič s nevhodnými materiálmi;

ako sú petrolejové produkty.

• Nepodrobujte ho vysokým teplotám,

• Neleštite, neutierajte atď. s brúsnymi

materiálmi.

10. Odstránenie mliečneho krytu a zásobníka

dvier:

• Ak chcete odstrániť kryt na mliečne výrobky,

najprv zdvihnite kryt do výšky asi jedného palca

a stiahnite ho zo strany, kde sa na kryte nachádza

otvor.

• Ak chcete odstrániť priečinok na dverách,

vyberte celý obsah a potom jednoducho posuňte

priečinok na dverách hore z podkladu.

Výmena žiarovky
vnútorného osvetlenia
Ak by došlo k výpadku osvetlenia, vypnite

zásuvku a vytiahnite zástrčku zo siete.

Potom sa uistite, či je žiarovka pevne zatiahnutá

v objímke žiarovky. Vymeňte poistku a zapnite.

Ak svetlo stále nesvieti, zadovážte si náhradnú

žiarovku so skrutkovacím uzáverom typ 15 Watt

(Max), a potom ju namontujte.

(obr. 4). Vypálenú žiarovku okamžite opatrne

zlikvidujte.

B) Priestor mrazničky

Rozmrazovanie je veľmi priamočiare a bez

zmätkov vďaka špeciálnej rozmrazovacej zbernej

miske.

Rozmrazovanie dvakrát do roka alebo keď sa

vytvorila namrznutá vrstva asi 7 (1/4") mm. Pri

začatí rozmrazovacieho postupu vypnite

spotrebič zo zásuvky a vytiahnite zástrčku.

Všetky potraviny by mali byť zabalené do

niekoľkých vrstiev novín a skladované na

chladnom mieste (napr. v chladničke alebo v

komore).

Nádrže teplej vody sa môžu opatrne položiť do

mrazničky na urýchlenie rozmrazovania.

Na odstránenie námrazy nepoužívajte

špicaté predmety ani predmety s ostrou

hranou, ako nože alebo vidličky.

Na rozmrazovanie nikdy nepoužívajte

sušiče vlasov, elektrické ohrievače alebo

iné elektrické spotrebiče.

Odsajte rozmrazenú vodu zhromaždenú na dne

priestoru mrazničky. Po rozmrazení starostlivo

osušte interiér. Vložte zástrčku do zásuvky v

stene a zapnite dodávku elektriny.
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Premiestnenie dverí
Postupujte podľa číselného poradia

(Obrázok 5).

Čo sa má a čo sa
nesmie robiť
Urobte - Pravidelne čistite a odmrazujte váš

spotrebič.

Urobte - Surové mäso a hydinu skladujte pod

varenými potravinami a

mliekarenskými výrobkami.

Urobte - Uchovávajte potraviny čo najkratší

čas a dodržujte dátumy "Spotrebovať

pred" a „Použiť do“.

Urobte - Odstráňte nepoužiteľné listy na

zelenine a odstráňte z nej akúkoľvek

zem.

Urobte - Nechajte šalát, kapustu, petržlen a

karfiol na stonke.

Urobte - Syr najprv zabaľte do papiera

odolného voči tukom a potom do

polyetylénového sáčku, pričom

odstráňte čo možno najviac vzduchu.

Najlepšie výsledky dosiahnete, keď

vyberiete jedlo z priestoru chladničky

hodinu pred jedením.

Urobte - Zabaľte surové mäso a hydinu voľne

do polyetylénovej alebo hliníkovej fólie.

Zabraňuje to vysušeniu.

Urobte - Ryby a omrvinky zabaľte do

polyetylénových sáčkov.

Urobte - Potraviny so silnou vôňou alebo tie,

ktoré môžu vyschnúť, zabaľte do

polyetylénových sáčkov alebo

hliníkovej fólie alebo ich uložte do

vzduchotesnej nádoby.

Urobte - Chlieb dobre zabaľte, aby sa udržal

čerstvý.

Urobte - Biele vína, pivo, svetlé pivo a minerálku

pred podávaním vychlaďte.

Urobte - Skladujte komerčne zmrazené

potraviny v súlade s pokynmi

uvedenými na obale.

Urobte - Potraviny rozmrazujte v priestore

chladničky.

Nerobte -Vkladanie horúcich potravín do

spotrebiča. Najprv ich nechajte

vychladnúť.
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Riešenie problémov
Ak spotrebič nefunguje, keď je zapnutý,

skontrolujte,

• či je zástrčka správne vložená do zásuvky a

či je zapnutý napájací zdroj. (Ak chcete

skontrolovať napájanie zásuvky, pripojte iný

spotrebič.)

• či poistka vyhorela/sa rozpojil prerušovač/sa

vypol hlavný rozvodový spínač.

• či bolo riadenie teploty nastavené správne.

• či je nová zástrčka správne zapojená, ak ste

vymenili namontovanú lisovanú zástrčku.

Ak spotrebič po tom všetkom stále nepracuje,

kontaktujte obchodného zástupcu, od ktorého

ste ho zakúpili.

Zabezpečte vykonanie vyššie uvedených kontrol,

pretože, ak sa nezistí žiadna chyba, môže sa to

spoplatniť.

Nerobte-Skladovanie banánov v priestore

chladničky.

Nerobte- Skladovanie melónov v priestore

chladničky. Môže sa schladiť na krátky

čas, ak je zabalený, aby sa zabránilo

napáchnutiu iných potravín.

Nerobte-Nechanie otvorených dverí na dlhý

čas, pretože to spôsobí drahšiu

prevádzku spotrebiča a nadmernú

tvorbu ľadu.

Nerobte- Prikrývanie poličky akýmikoľvek

ochrannými materiálmi, ktoré môžu

zabrániť cirkulácii vzduchu.

Nerobte- Pokúšať sa skladovať mrazené

potraviny, ktoré sa rozpustili, mali by

sa zjesť do 24 hodín alebo uvariť a

znovu zmraziť.

Nerobte- Skladovanie jedovatých alebo iných

nebezpečných látok v spotrebiči. Vaša

chladnička bola vyrobená len na

skladovanie jedlých potravín.

Nerobte- Konzumácia potravín, ktoré boli v

chladničke nadmerne dlhý čas.

Nerobte- Skladovanie varených a čerstvých

potravín spolu v tej istej nádobe. Mali

by byť oddelene zabalené a

uskladnené.

Nerobte- Ponechať rozmrazujúce sa potraviny

alebo džúsy kvapkať na iné potraviny.

Nerobte- Používanie predmetov s ostrými

hranami, ako nože alebo vidličky, na

odstránenie ľadu.
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